121552, Москва, 

Оршанская ул., 10/1

ГОУ СОШ № 1293

т. 8(499) 141-40-95

Заявка на участие в открытой городской научно-практической конференции «Языкознание для всех».

Тема: «Язык в диалоге культур».

Участники:

Школа № 1293, ЗАО г. Москва

Учащиеся 8 «б» класса – 

	ФИО
	Дом.тел
	Моб.тел
	Эл.почта

	1. Долганова Мария
	
	
	

	2. Волошок Александр
	
	
	

	3. Янко Анастасия
	
	
	


Тема исследовательской работы: «Особенности современного молодежного английского языка в Интернет-сообществе». 
Научный руководитель: Волкова Лидия Григорьевна, учитель англ. и нем. языков
Тел.: 

Эл.почта: 

Директор школы: Фураева Елена Анатольевна

Необходимое оборудование для защиты:

- ноутбук,

- проектор,

- экран

Краткие тезисы доклада

· объект исследования: английский язык, используемый сверстниками-носителями языка;
· предмет исследования: Textese (язык СМС, также известный как chatspeak, txt, txtspk) - неофициальная разновидность английского языка, в которой с помощью букв и цифр сжимается текст;

· материалы исследования: переписка в чатах, форумах, блогах, по эл.почте

· цель исследования: дать практическое применение имеющимся знаниям англ.языка, сравнить англ.язык, выученный в искусственных условиях, с живым языком носителей-сверстников;
· гипотеза исследования: англ.язык, выученный вне естественной языковой среды, слишком формальный, правильный, иными словами, в стране изучаемого языка «так не говорят»;

· задачи исследования: 1) сравнить лексику и грамматику «неносителя» с лексикой и грамматикой носителя языка; 2) выявить логику, закономерность употребления тех или иных структур языка, попробовать их классифицировать; 3) изучить популярный среди молодежи англ.язык Textese; 4) обосновать причину появления такого языка; 5) провести параллель с русским языком; 5) проанализировать точки зрения разных поколений на существование данного языка;

· ход работы:  

- исследовательская работа зарождалась сначала как экспериментальная работа – необходима была практика языка, которая осуществлялась в виде переписки по Интернету с носителями языка;
- ребята далеко не всегда понимали, что им пишут. Расхождения с грамматикой и лексикой, изучаемой в школе, были настолько велики, что поначалу привели к общему мнению: «То, чему нас учат в школе, абсолютно не имеет ничего общего с настоящим языком!» 
- после первых волн возмущения, детальный разбор пополняемого ежедневно в ходе переписки языкового материала;
- систематизация (классификация) встречаемых лексических и грамматических структур (Vocabulary: slang, contractions, abbreviations, swear words, spoken phrases/ready-made units; Grammar: most used gram-al constructions, rarely used gram-al constructions, mistakes according to traditional grammar);
- детальное изучение новой, наиболее часто встречаемой в Интернет-сообществе разновидности англ.яз. Textese, попытки самостоятельной «расшифровки»;
- параллель с русским языком (щас, универ, магаз…);

- изучение мнений разных поколений о существовании Textese, конфликт «отцов и детей»;

- установление причин возникновения Textese (век бурного развития информатизации, эффективность такого языка – быстро, экономно, емко (Texting, Twitter), забавно, прикольно).
· Выводы: 

1) языковые знания, получаемые в школе, являются необходимой базой для понимания любого частного языкового случая;

2) овладеть языком Textese может не обязательно только носитель языка или иностранец, проживающий в языковой среде, но и любой человек, изучающий язык в искусственных условиях, но активно общающийся на языке посредством Интернета.
3) существующие жизненные условия (век информационных технологий) и жизненный темп (чем быстрее и эффективнее, тем лучше) определяет сознание современной молодежи.
